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INGOAI NGU VOI BAN NGU|

PAC TRUNG NGU PHAP CUA HIEN TUQNG
CHUYEN LOAI CAC TU CHI BO PHAN

CO THE NGUOI TRONG TIENG ANH

GRAMMATICAL CHARACTERISTICS OF CONVERSION OF ENGLISH WORDS
DENOTING HUMAN BODY PARTS

HO NGOQC TRUNG
(TS; Vién DPai hoc Mé Ha Noi)

Abstract: Conversion is a productive type of word formation in English. Of the groups of
nouns most likely subject to conversion, names of human body parts are seen as a fertile source
of new words added to the stock of English vocabulary. Despite this fact, not much research has
been conducted on how this type of nouns undergoes conversion. The aim of this article is to
examine the grammatical characteristics of conversion of English words denoting human body
parts, and, in the coming ones, systematically investigate the semantic aspect as well as the

Vietnamese equivalents of the phenomenon.
Key words:
Vietnamese equivalents.

1. Pt van dé

Chuyén d6i tir loai (conversion), hay
chuyén loai, 1a mot trong cac phuong thic tao
tir phd bién trong ngdn ngir néi chung, va
trong tiéng Anh néi riéng. Pay con la mot
phuong thirc tao tir mang dam ban sic cua
tiéng Anh: mot ngdn ngir bién hinh nhung c6
tinh phan tich rat cao, c6 s6 luong 16n tir don
tiét thuan loi cho viéc chuyén loai (vi tir don
tiét thuong co tinh co dong va linh hoat cao
hon so véi tir da tiét), va dac biét d& hinh
thanh cac chudi bién hinh (inflectional
paradigm), rat phu hgp cho hién tuong chuyén
loai. Trong sé cac tir loai trong tleng Anh qua
trinh chuyén loai ¢6 ngudn goc tir danh ti,
dong tir va tinh tir 1a phd bién hon ca, trong d6
qua trinh chuyén loai tir danh tir sang dong tir
san sinh ra nhiéu tir nhat cho ngdn ngir nay
(Antrushina G.B., Afanasyeva O.V., Morozov
N.N., 1985:69).

Cling theo cac tac gia Antrushina G.B.,
Afanasyeva O.V., Morozov N.N. (1985:70-
71), c6 bay xu huéng chuyén dbi nghia tir
danh tr sang dong tir nhu sau:

word formation; conversion; human body parts; grammatical,

semantic;

(i) Tén goi cobng cu, phuong tién > hoat
dong gan lién véi cong cu, vi du: to hammer,
to nail, to pin, to brush, to comb, to pencil...

(if) Tén con vat > hanh vi dac trung cua
con vat do, hoac hanh dong cé lién quan dén
con vat do, vi du: to dog, to wolf, to monkey,
to ape, to fox, to fish, to rat..

(iii) Tén b6 phan co thé ngu’ol (BPCTN) >
hanh dong gan lién véi bo phan co thé do, vi
du: to hand, to leg, to eye, to elbow, to
shoulder, to nose, to mouth, ..

(iv) Tén nghé nghiép > h0at dong gan lién
v6i nghé, vi du: to nurse, to cook, to maid, to
groom, .

v) Tén noi chdn > quaé trinh lién quan dén
noi chén do, vi du: to room, to house, to place,
to table, to cage, ...

(vi) Tén vat chira = hanh dong cho vat vao
trong vat chaa, vi du: to can, to bottle, to
pocket, ...

(vii) Tén bira an > hanh dong an gin lién
vai bira an do, vi du: to lunch, to supper, ...

Nhu vay, c¢6 thé nhan thay trong sé cac
nhém danh tir ¢6 xu hudng chuyén loai trong
tiéng Anh, nhém tir chi tén goi BPCTN dugc
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nhin nhan la mét trong nhitng ngudn b sung
tir moi dang ké vao kho tir vung. Tuy nhién,
nhin tir goc @6 nghién ciu, xu hudng chuyén
loai cua cac tir chi BPCTN méi chi duwoc m6 ta
mot cach khai quat. Trong bai viét nay ching
t0i S€ lam 13 cac déc trung nglr phap cua hién
twong chuyén loai cac tr chi BPCTN trong
tiéng Anh.

2. M0 ta qua trinh khao sat

Trong gigi han cua pham vi nghién cuau,
chung t6i xac dinh tiéu chi lya chon tr chi
BPCTN phuc vu cho viéc khao sat hién tugng
chuyén loai 13 nhu sau:

(i) Céac tur cd tinh pho bién trong giao tiép
hang ngay;

(ii) Uu tién chon cac tir thuoc hé théng tén
goi thong dung, khdng thudc hé théng cac tén
goi khoa hoc;

(i) Chi chu y dén tén goi (nham phat hién
triét dé cac hién tuong chuyen loai), khong
quan tdm dén s luong cu thé cac co quan co
chung tén goi (vi du nhu bone - xwong, tooth -
rang, leg - chan, finger - ngon tay,...). Truong
hop c6 hai tén goi khac nhau cho cung mét co
quan van dugc xét dén nhu 1a cac tén riéng 1¢
(vi du nhu: pinky/little finger, intestine/
gut,...). Do vay sb luong tén goi va sb luong
co quan, b phan cd thé s& khong khap nhau.

Can cu vao ba tiéu chi trén, qua qua trinh
khao sat cac danh muc va hinh anh BPCTN tur
c4c ngudn nhu:

http://englishwilleasy.com/english-through-
pictures/people-english-through-
pictures/human-body/,

http://training.seer.cancer.gov/anatomy/bo

dy/, http://en.wikipedia.org/ wiki/Human_body
Chung t6i tién hanh han dinh va xéac lap danh
muc 105 tir chi BPCTN trong tiéng Anh phuc
vu cho cong viéc khao sat hién twong chuyén
loai, 105 tir nay dwoc chung toi chia thanh ba
nhom, dya trén vi tri cua cac bd phan trén co
thé theo chiéu théng dang. Cu thé nhu sau:

Nhom 1: Phan dau (the Head), bao godm cac
tir chi bo phan nam & dau va c6. Nhém nay cé
34 tu, do la: adam’s apple, beard, brain,
cheek, chin, cornea, ear, earlobe, eye,

eyebrow, eyelash, eyelid, face, forehead, hair,
head, iris, jaw, lip, mouth, mustache, nape (of
the neck), neck, nose, nostril, palate, pupil,
scalp, sideburn, skull, temple, throat, tongue,
tooth.

Nhém 2: Phan than (the Body), bao gém
cac tir chi bo phan tinh tir vai xudng téi eo.
Nhém nay cé 25 tir, bao gom: back, backbone,
belly, breast, chest, flank, groin, gut, heart,
intestine, kidney, large intestine, liver, lung,
navel, nipple, rib, shoulder, small intestine,
spine, spleen, stomach, torso, waist, windpipe.

Nhém 3: Phan tir chi va mot sé bo phan
khéc, bao gém cac tir chi bo phan nam ¢ phan
tay (19 tr), chan (tr that lung tro xudng, 22
tir), va mot s6 bo phan nam xuyén suét co thé
(5 tr). Nhém nay cé cac tu: arm, armpit,
elbow, finger, fingernail, forearm, forefinger,
hand, index finger, knuckle, little finger,
middle finger, nail, palm, pinky, ring finger,
thumb, upper arm, wrist (phin tay); ankle,
arch, backside, big toe, buttocks, calf, foot,
heel, hip, hip-bone, instep, knee, kneecap, leg,
little toe, loin, pelvis, shin, sole, thigh, toe,
toenail (phan chan); blood, bone, muscle,
skeleton, skin (mot s6 bo phan Khéc).

Chung t6i uvu tién st dung tu liéu tir cac
trang tir dién uy tin truc tuyén vi so véi cac
phién ban giay, cac trang nay co loi thé trong
viéc cap nhap nhitng bién dong lién quan dén
tur.

3. Két qua khao sat vé dic diém ngir
phap caa hién tweng chuyén loai cac tir chi
BPCTN trong tiéng Anh

3.1. Két qua khao sét cho thdy c6 dén 50 ti,
chiém gan 48% sb tir duoc khao sat, it nhiéu
chiu su tac dong cua hién tugng nay. Do 1a cac
tu: [1] beard, [2] brain, [3] cheek, [4] chin,
[5] eye, [6] face, [7] head, [8] iris, [9] jaw,
[10] lip, [11] mouth, [12] neck, [13] nose,
[14] scalp, [15] skull, [16] throat, [17]
tongue, [18] back, [19] belly, [20] breast,
[21] chest, [22] flank, [23] groin, [24] gut,
[25] heart, [26] intestine, [27] rib, [28]
shoulder, [29] stomach, [30] elbow, [31]
finger, [32] hand, [33] knuckle, [34] palm,


http://englishwilleasy.com/english-through-pictures/people-english-through-pictures/human-body/
http://englishwilleasy.com/english-through-pictures/people-english-through-pictures/human-body/
http://englishwilleasy.com/english-through-pictures/people-english-through-pictures/human-body/
http://training.seer.cancer.gov/anatomy/body/
http://training.seer.cancer.gov/anatomy/body/
http://en.wikipedia.org/%20wiki/Human_body
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[35] thumb, [36] ankle, [37] backside, [38]
foot, [39] heel, [40] knee, [41] kneecap, [42]
leg, [43] toe, [44] shin, [45] sole, [46] blood,
[47] bone, [48] muscle, [49] skeleton, [50]
skin.

Tir 50 tén goi nay ching tdi tiép tuc khao
sat nghia cua tir chuyén loai, Xac nhan cac
nghia lién quan dén qua trinh chuyén loai,
dong thoi loai bo nhitng nghia dwoc hinh
thanh tir cac qua trinh tao tir khac (ddng am,
ddng hinh, rGt ngin tu,...). Két qua ching toi
ghi nhan c6 tit ca 129 nghia duoc hinh thanh
tir qud trinh chuyén loai.

Két qua d6 noi 1én qua trinh chuyén loai
cac tu chi BPCTN da tro thanh mét xu hudng
tao tir phd bién trong tiéng Anh, dong thoi
cling 14 mot xu huéng van dong chuyén hoa tu
nhién trong hé thong tir vung tiéng Anh. Thém
nira, trong sb 50 tir ¢6 hién tugng chuyén loai,
khong phai tat ca déu c6 chung mot xu huéng
chuyén loai, chuyén nghia, do vay ciing co thé
khang dinh day khong phai 1a hién tuong
“nhat tir, da logi” thudc dia hat ca phap nhu
mét s6 ngudi nham tudng.

3.2. Xét vé tir loai, chi c6 07/50 tir (chiém
14%) dwogc chuyén sang hai tir loai khac, d6 1a
cac tu: head [7], lip [10], back [18], gut [24],
hand [32], heel [39], bone [47]; tir chuyén loai
sang mot tir loai khac chiém da sb: 43/50 tir
(chiém 86%). Qua trinh chuyén loai cac tir chi
BPCTN rat da dang, khong déng khung trong
pham vi caa bat ki mot tir loai ndo. Cu thé, c6
bén huéng chuyén loai 1a: (i) Chuyén loai tir
danh tir sang dong tir; (i) Chuyén loai tir danh
tir sang tinh tir; (iii) Chuyén loai tir danh tir
sang trang tir (iv) Chuyén loai tir danh tir sang
than tur

3.2.1. Chuyén logi tir danh tir sang déng tir

Xu hudng chuyén loai tir danh tir sang dong
tir dwoc xem 1a xu huéng chi dao trong tiéng
Anh. Trong sé 50 tir khao sat, c6 dén 47 tir
chuyén sang tir loai dong tir (chiém 94%), ba
tir chuyén sang cac tir loai khac la: intestine
[26], backside [37], skeleton [49]. Pang luu y
ca ba tir nay déu khong thudc phan dau co thé
nguoi, diéu do ciing dong nghia 100% tir chi

bo phan co thé thuoc phan dau c6 chuyén loai
sang dong tur.

Néu xét vé nghia chuyén loai, nghia chuyén
loai sang dong tir ciing chiém da s6. Két qua
thong ké cho thiy trong 129 nghia chuyén loai
dugc ghi nhan ¢ 50 tr khao sat, c6 111 nghia
chuyén loai sang dong tir, chiém 86% tng sé
nghia chuyén loai.

Phan tich sdu hon, ching t6i phat hién
trong s6 111 nghia chuyén loai sang dong tir,
nghia chuyén loai sang ngi dong tir
(intransitive verb — nghia tu than) chi chiém
mot ti 16 kha khiém tén 20/111 (twong dwong
18%), hién tugng nay xay ra vaéi cac tu: beard
[1], head [7], iris [8], jaw [9], neck [12], nose
[13], belly [19], elbow [30], knuckle [33],
thumb [35], foot [38], heel [39], toe [43], sole
[45], muscle [48], skin [50]. Sau day 1a mét s6
vi du minh hoa:

beard: rau > dé rau, tqo rau: The more |
beard, the more my beard donates to
Canadian athletes.

(http://lwww.urbandictionary.com)
head: dau = di chuyén vé mét huéng / noi
xdc dinh: He was heading for the exit.
(http://lwww.oxforddictionaries.com)
neck: cé = hon, mon trén ¢ co: They
were necking in the corner of the room.
(http://lwww.merriam-webster.com)

Diéu d6 ciing c6 nghia khi chuyén loai sang
dong tir, cac tir chi bo phan co thé chu yéu
chuyén sang ngoai dong tir (transitive verb —
nghia tac dong vao sy vat), vi du:

skull: so = dinh vio dau (ai):
My waking came in drugged stages—I had
been skulled.

(http://lwww.oxforddictionaries.com)
tongue: luwéi = liém, cham, cam giac (Cai
0i) bang lwdi: He'’s tonguing a cigarette.
(http://lwww. learnersdictionary.com)
back: lung 2> ung ho: He had
a newspaper empire backing him.
(http://lwww.oxforddictionaries.com)
Mot phét hién i thi nira 13, xét vé mat hinh
thai, 100% dong tir dugc hinh thanh tir qua


http://www.oxforddictionaries.com/
http://www.merriam-webster.com/
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/waking
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/drug
http://www.oxforddictionaries.com/
http://www.learnersdictionary.com/
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/newspaper
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/empire
http://www.oxforddictionaries.com/
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trinh chuyén loai déu bién hinh theo quy tic
khi duoc stir dung ¢ hinh thirc qua khir va qua
khir phéan tur (tac thém dudi —ed) Phéat hién
nay gop phan cung ¢ quan diém cua tac gia
Plag, 1., (2002: 134-145) rang c6 thé xac dinh
tir goc hay tir chuyén loai dua trén dic diém
hinh thai cua tir: trong khi dong tir gbc co thé
bién hinh theo quy tic hoic bat quy tic thi cac
dong tir chuyén loai ludn theo ding quy tac.
Dong thoi, cung véi cac minh ching c6 dugc
tir tir nguyén hoc, diéu nay ciing s& gop phan
ching minh day la cac tir dugc hinh thanh tu
qua trinh chuyén loai.

3.2.2. Chuyén logi tir danh tir sang tinh tir

Véi xu huéng chuyén loai tir danh tir sang
tinh tur, trong 50 tir khao sat ching tdi ghi nhan
c6 08 trudng hop chuyén loai sang tinh tu,
chiém ti 1& 16%. Céc tir cd chuyén loai sang
tinh tir gém c6: head [7], lip [10], back [18],
gut [24], intestine [26], hand [32], backside
[37], va skeleton [49]. Con néu thong ké theo
nghia chuyén loai thi ti 1& nay chi la 12,4%
(16/129 nghia chuyén loai). Vi du:

head: dau = thugc vi tri ditng dau, truong

As head editor at the TV station for 17
years, he has hired and fired innumerable staff
members.(http://www.merriam-webster.com)

lip: mdi - khéng chan thanh: Part of the
ritual of the awards ceremony is the nominee's
lip praise for the performances of his or her
competitors.(http://www.merriam-
webster.com)

back: lung 2 ¢ phia sau, hgu: Even on
Sundays, people would be looking at cars and
have full view into our back garden.
(http://lwww.oxforddictionaries.com)

Mot diéu dang luu ¥ 1a cac tinh tir chuyén
loai nay chi c6 thé dam nhan chic ning b
nghia trudce cho danh tur (attributive), khéng ¢
mét truong hop ndo thuc hién chire ning vi td
trong céu (predicative), vi du:

the head waiter; lip movements; back seat;
gut decision  intestine war hand signals;

backside air drop skeleton staff

Viéc tir chi BPCTN c6 ti 1& chuyén loai
sang tinh tir khéng cao va chi dam nhan dugc
chac nang attributive, theo chung toi, la do
trong hé thdng tir veng tiéng Anh c6 rat nhiéu
tinh tir dugc phai sinh tir cac danh tir chi bo
phian co thé, vi du nhu: beard - beardless,
brain - brainy, cheek - cheeky, chin - chinless,

.. Céc tinh tir phai sinh nay vira c6 tinh phd
dung cao, vira cd thé xudt hién & vi tri
attributive va predicative.

Tuy trudng hop chuyén loai sang tinh tir
khong phd bién bang truong hop chuyén sang
dong tu, nhung viéc ¢6 08/50 tir ¢6 hién tugng
chuyén loai sang tinh tir, cling nhu viéc c6
chung déc diém vé chic nang ct phap ciing du
dé hinh thanh mét xu huéng chuyen loai ddi
véi 16p tir chi BPCTN trong tiéng Anh.

3.2.3. Chuyén logi tir danh tir sang trang tir
va chuyén logi tir danh tir sang than tir

Truong hop chuyén loai sang trang tir va
chuyén loai sang than tir 1 hai treong hop rat
hiém gap trong tiéng Anh. Trong 129 nghia
chuyén loai, chi duy nhat c6 mot nghia chuyén
loai sang trang tir va cling chi c0 mdt nghia
chuyén loai sang than tir. Truong hop chuyén
loai sang trang tir xay ra véi danh tir bone —
xwong vao nim 1825 v&i nghia nhian manh
(dén tan xuong, tan tuy), twong duong Vi

“completely”, “absolutely” (cuc ki, vO cung
...), Vi du:

The air is bone dry.

It's a roof over a grass court and it's not
like a football or rugby pitch, we need it to be
absolutely bone dry.

(http://lwww.thefreedictionary.com)

Trang tir bone cé pham vi hoat dong kha
hep, chi c6 thé ding trudc bd nghia cho tinh
tir, chir khong thé b nghia cho dong tir.

Truong hop chuyén loai sang than tir c6 o
danh tir heel - g6t chan, ding dé goi chd theo,
hodc durng, sat got chan ngudi chu:

If, for example, he trotted at my side, | said
“Good dog, heel”. The next time we were out


http://www.merriam-webster.com/
http://www.merriam-webster.com/
http://www.merriam-webster.com/
http://www.oxforddictionaries.com/
http://dictionary.cambridge.org/dictionary/british/seat_1
http://www.thefreedictionary.com/
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walking, se’d trod at heel and 7'd say, “Good
boy, Jasper, heel ”. That'’s all it took.

(The Dog Who Looked at Heaven: Stories
of Rescued and Adopted Pets, Shelly Dennis-
Orr)

Do chua duoc phd bién, hai trudng hop
chuyén loai nay duoc liét k& nham chi dé ghi
nhan c¢6 huéng chuyén loai nhu vay, cha
khong nham dé xac nhan day 1a hai xu huéng
chuyén loai déi voi céc tir chi BPCTN trong
tiéng Anh.

4. Két luan

C6 thé khang dinh hién tuong chuyén loai
c4c tir chi BPCTN trong tiéng Anh 12 mét hién
tugng phd bién, duoc sur dung nhu la mot
phuong thirc tao tir trong ngébn ngir nay. Mac
dau tir chuyén loai thuéc nhiéu tir loai khac
nhau, nhung co6 thé két luan rang danh tir chi
BPCTN trong tiéng Anh chuyén loai mot cach
¢ hé théng chu yéu sang dong tir va tinh tir.
Céc tr loai con lai nhu trang tir, than tir chi co
tinh ngau nhién. Lép tir chi BPCTN trong
tiéng Anh khong c6 hién tuong chuyén loai
nguoc (tic tu cac tur loai khac sang danh tur chi
BPCTN). Pong tir chuyén loai chi BPCTN
trong tiéng Anh bién hinh theo quy tic, diéu
nay gop phan cang ¢ dic trung vé hinh thai
cua dong tir chuyén loai noi chung. DPong tir
chuyén loai thuoc 16p tir chi BPCTN phé bién
& kiéu loai ngoai dong tir hon so voi noi dong
tur.
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